
◆ How to use the Rotating indicator ring
[Names of individual component parts]

EM (469)
• You can easily use the calendar for the year

printed on the rotating ring by operating the
crown.

• Depending on the model, the month on the
six o’clock side may be printed in roman
numerals or alphabet.

Example 1: To set October 2007

(1) Turn the crown and set “07” on the rotating
ring to “OCT” on the six o’clock side.

(2) The calendar for October 2007 is set on the
twelve o’clock side of the dial.

ENGLISH

MECHANICAL WATCH
INSTRUCTION MANUAL
Thank you for choosing our product. To ensure
prolonged use and optimum performance, please
read this instruction manual carefully and
familiarize yourself with the terms of the
guarantee.
Please keep this Instruction Manual handy for
future reference.

◆ Specifications
(1) Automatic winding mechanical watch
* Hand-winding is available only for Calibers

NQ (559), NR (557), PM (559) and PF (597).
(2) Number of jewels: 21
(3) Vibrations: 21,600/hour
(4) Daily accuracy (gain/loss)

+25 to -25 seconds: EM (469), ER (487), EU (46D)

+40 to -30 seconds: NQ (559), NR (557),
PM (559), PF (597)

(5) Running time: More than 40 hours
(6) Date indicator
(7) Day indicator (EM (469), EU (46D),

NQ (559), PM (599) only)

Product specifications may change without
notice, for improvement.

◆ Before use
[Automatic winding mechanism]
(1) This is an automatic winding mechanical

watch.
(2) The mainspring is wound by natural

movements of your arm when wearing the
watch on your wrist.

(3) If your watch stops, swing the watch back
and forth ten or more times to re-start the

second hand. After it starts moving, set the
date and time (world time).

(4) This watch will run approximately 40 hours
after it is fully wound. If it is not wound
enough, the watch may lose accuracy. In
order to maintain the watch’s accuracy, we
recommend wearing the watch at least 8
hours a day.

[Models with screwed-down crown]
Depending on the model, you may not be able to
pull the crown out without unscrewing it (models
with screwed-down crown).
Operate this type of watch as follows:
* Before setting the date and time (world time),

first turn the crown counterclockwise to
loosen the screw lock.

* After setting the date and time (world time),
turn the crown clockwise while pressing in,

until it stops turning to securely tighten the
screw.

◆ HOW TO SET THE TIME AND
CALENDAR

This watch comes in a model with a click button
and a model without a click button. Note that the
method for setting the day of the week varies by
model.

[How to set the day of the week]
Model with a click button is explained here as an
example.
Press the click button that is in
the 2 o’clock position and set
the day indicator to the day
before the designated day of
the week.

* This watch features a function to display the day of
the week in two languages. Press the click button to
choose the desired language.
The languages that can be displayed vary by model.

[How to set the date and the time]
� Pull the crown out to

the first click.
The crown on this
watch can be pulled
out to the first and
second clicks.

� Turn the crown
counterclockwise to
set the date indicator
to the date before the
designated date. The
date can be corrected
by turning the crown counterclockwise.

� Pull the crown out
to the second
click.

� Turn the crown to
set the time.

* Turn the crown in
the direction to
advance the hand
(clockwise) until today’s date is displayed. It
is the “a.m.” when the date changes. Set the
hands further forward to adjust to the current
time.

* Since the calendar changes at midnight, take
care not to confuse a.m. and p.m. when
setting the time.

� Push the crown
back to the normal
position.

◆ HOW TO USE “MULTI-YEAR CALENDAR”

EU (46D)
Example 1: To set July 2006
� Find “06” on the year

ring by pressing the
button just above the
crown.

� Place “06” under
“July” or “7”.

� The July 2006
calendar appears
beginning with
Saturday the 1st.

Example 2: To set Feb 2008 (Leap year)
Highlighted numbers
represent leap years.
Finding a day in
January or February
of a leap year may
require a little extra
attention. Set the
year on the year ring
with January and February placed in the
following order:  ,  .

Example 2: To set February 2008 (Leap year)

* January and February for leap years are
highlighted.

(1) Turn the crown and set “08” on the rotating
ring to “ ” on the six o’clock side.

* Set to “ ” or “ ” only for leap years.
Other months are the same for leap and non-
leap years.

(2) The calendar for February 2008 is set on the
twelve o’clock side of the dial.

◆ Power reserve indicator
The power reserve
indicator shows how
much the watch is
wound, allowing you
to see how much
longer the watch will
run at a glance. The
time pointed to by the power reserve hand is the
remaining time.

* The remaining time shown is only an
approximation.
The time shown may be different from actual
remaining time.
This product has an automatic-winding
system which comes with a power reserve
indicator function. The mainspring will be
automatically wound by your natural arm
movements while you wear it on your wrist.
The power reserve hand is pointing to the

(6) Water resistance

Underwater operation of
crown and operation of
crown with drops of
water on it

Scuba
diving (air
tanks are
used)

Skin
diving (air
tanks are
not used)

Water sports such as
swimming and yachting,
fishing, farming, car
washing and exposure to
strong water currents.

Conditions of use Exposure to
small amounts
of water (face-
washing, rain,
etc.)Type

* It is recommended that you use the watch correctly following the above-mentioned scope of usage after ascertaining water resistance precautions marked on the dial face of the watch or on the back of the watchcase.

ITALIANO

Month

Rotating ring: Year and day of the week are printed.

January and February
of a leap year

[Diver type]
Turn the crown (2) and
align the  mark with
the minute hand.
After some time has
gone by, the position of
the rotating indicator ring
indicates the initial
position of the minute
hand to show exactly
how much time has
passed. If the mark is
aligned with a specific
target time, you can tell
at a glance how much
time remains.

Elapsed time

[World time type]
You can see the time in
cities around the world
by turning the crown (2)
to the present time of
one of the cities printed
on the dial. In the figure
on the right, since the
time in Tokyo is 10:08,
align “10” on the rotating
indicator ring to “TOKYO”
on the dial. To tell the
time in other cities,
simply look at the
corresponding numbers
on the rotating indicator
ring.

Using the World Time Ring, you can see the
times all around the world.

Example: It is 10 p.m. now.
� In the 24-

hour system,
10 p.m. is
22:00 hours.

� Set TOKYO
on the World
Time Ring to
the 22-hour
position of
the 24-hour scale.

* The World Time Ring comes in various types,
such as with a crown for setting world time or
with a rotating bezel.

� The position that CHICAGO on the World
Time Ring indicates is the time in Chicago.

* The position indicated by each scale on the
World Time Ring represents the time in that
country.

Using this method, you can simultaneously see
the time in countries around the world by using
the scales on the World Time Ring and reading
the dial.
* The city names are major cities in various

countries around the world.
* Some countries use daylight savings time.
* Note that in some countries policies

regarding daylight savings time may be
changed by the government ordinance.

fully-wound position (40H). The amount the
watch is wound will change with the
frequency of your arm movements and the
length of time you wear the watch, so the
hand will not always point to the fully-wound
position. If you remove the watch from your
arm and do not wind manually, the power
reserve hand will move toward zero as time
passes.

◆ HANDLING THE WATCH
(1) Treatment of a watch after exposure to sea

water

Watches that are water resistant for everyday
use should be thoroughly rinsed of sea water
with fresh water to prevent rust. Watches with
leather bands should not be directly exposed
to water. Moisture should be completely
wiped  from non-water resistant watches.

CHICAGO

TOKYO
World
Time Ring

24-hour
scale

Power reserve
hand

Consult your dealer or the nearest ORIENT
WATCH Service Center to check whether
sea water has permeated the watch. Sea
water remaining on the watch may cause a
malfunction.

(2) Shock

� Remove the watch when you engage in
strenuous sports. Light sports such as golf
will not adversely influence the watch.

� Avoid violent shocks such as dropping the
watch on the floor.

(3) Magnetism

� If the watch is left at a location with strong
magnetism for an extended period of time,
the components may be magnetized,
resulting in malfunction. Be careful.

� The watch may temporarily speed up or slow
down when exposed to magnetism. Precision
is restored when placed away from
magnetism. In such a case, reset the time.

(4) Vibration

The watch may lose precision if subjected to
strong vibrations such as from riding
motorcycles, using jackhammers, chain
saws, etc.

(5) Temperature

The watch may malfunction and stop in
environments below and above normal
temperatures (5°C to 35°C).

Day indicator
Date indicator

Button

Crown (1)

Crown (2)

OROLOGIO MECCANICO
MANUALE DI ISTRUZIONI
Grazie per aver scelto i nostri prodotti. Per
garantirne l’utilizzo prolungato e prestazioni
ottimali leggete attentamente questo manuale di
istruzioni e familiarizzate con i termini della
garanzia.
Tenete a portata di mano questo manuale di
istruzioni per riferimenti futuri.

◆ Dati tecnici
(1) Orologio meccanico a caricamento

automatico
* Il caricamento manuale è disponibile solo per i

calibri NQ (559), NR (557), PM (559), PF (597).
(2) Numero di rubini: 21
(3) Frequenza: 21.600/ore
(4) Precisione giornaliera (guadagno/perdita)

Da +25 a -25 secondi: EM (469), ER (487), EU (46D)
Da +40 a -30 secondi: NQ (559), NR (557),
PM (559), PF (597)

(5) Tempo di funzionamento: più di 40 ore
(6) Indicatore della data
(7) Indicatore del giorno (solo EM (469), EU

(46D), NQ (559), PM (599))

I dati tecnici del prodotto sono soggetti a modifiche
senza preavviso, in vista di miglioramenti.

◆ Prima dell’uso
[Meccanismo di caricamento automatico]
(1) Questo è un orologio meccanico a

caricamento automatico.
(2) La molla principale viene caricata dai

movimenti naturali del braccio mentre si porta
l’orologio sul polso.

(3) Se l’orologio si ferma, far oscillare l’orologio
avanti indietro dieci o più volte, per avviare il
movimento della seconda lancetta. Dopo
l’inizio del movimento, impostare data e ora
(ora mondiale).

(4) Con un caricamento completo, l’orologio
funziona per circa 40 ore. Se non ha
abbastanza carica, l’orologio potrebbe
ritardare. Per mantenere la precisione
dell’orologio, raccomandiamo di portalo al
polso per almeno 8 ore al giorno.

[Modello di tipo con corona ad avvitamento]
A seconda del modello, potrebbe non essere
possibile estrarre la corona senza svitarla
(Modello di tipo con corona ad avvitamento).
Azionare questo tipo di orologio nel modo
descritto di seguito:

* Prima di impostare la data e l’ora
(internazionale), girare la corona in senso
antiorario per svitare il blocco a vite.

* Dopo aver regolato la data e l’ora
(internazionale), ruotare la corona in senso
orario mentre la si tiene premuta, fino a
quando smette di ruotare, per avvitarla
saldamente.

◆ IMPOSTAZIONE DELL’ORA E DEL
CALENDARIO

Questo orologio è disponibile in due modelli: uno
con un pulsante a scatto e uno senza. Si noti che
il metodo di impostazione del giorno della
settimana varia in base al modello.

[Impostazione del giorno della settimana]
Viene qui illustrato il modello con pulsante a
scatto a titolo esemplificativo.

Premere il pulsante a scatto
nella posizione ore 2 e
impostare l’indicatore del
giorno sul giorno prima del
giorno della settimana
specificato.
* Questo orologio presenta una funzione per la

visualizzazione del giorno della settimana in
due lingue. Premere il pulsante a scatto per
scegliere la lingua desiderata.
Le lingue visualizzabili cambiano a seconda
del modello.

[Impostazione della data e dell’ora]
� Estrarre la corona

fino al primo scatto.
In questo tipo di
orologio la corona
può essere estratta
di uno o due scatti.

� Girare la corona in
senso antiorario per
impostare l’indicatore
della data sul giorno
prima della data
scelta. Per correggere
la data girare la corona in senso antiorario.

� Estrarre la corona
fino al secondo
scatto.

� Girare la corona per
impostare l’ora.

* Girare la corona
nella direzione
indicata per portare

avanti la lancetta (in senso orario) fino a
visualizzare la data di oggi. Al momento del
cambio della data viene visualizzato “a.m.”.
Portare ancora avanti le lancette per regolare
l’ora corrente.

* Poiché il calendario cambia a mezzanotte,
durante l’impostazione dell’ora prestare
attenzione a non confondere l’orario
antimeridiano (a.m.) con quello pomeridiano
(p.m.).

� Spingere la
corona per
riportarla alla
posizione
normale.

◆ UTILIZZO DEL “CALENDARIO MULTI-
ANNO”

EU (46D)
Esempio 1: per impostare il mese di luglio 2006
� Individuare “06” sulla

ghiera degli anni
premendo il pulsante
posto proprio sopra
la corona.

� Posizionare “06”
sotto “July” o “7”.

� Viene visualizzato il
calendario del mese
di luglio 2006 a partire da sabato 1.

Esempio 2: per impostare il mese di febbraio
2008 (anno bisestile)
I numeri evidenziati
sono gli anni
bisestili. Trovare un
giorno di gennaio o
febbraio o un anno
bisestile può
richiedere qualche
attenzione in più.
Impostare l’anno sulla ghiera degli anni con
gennaio e febbraio posti nel seguente ordine:

 ,  .

EM (469)
• Mediante la corona è possibile utilizzare il

calendario degli anni stampati sulla ghiera girevole.
• A seconda del modello, i mesi (situati nella

parte inferiore) possono essere stampati in
numeri romani o in lettere.

Esempio 1: per impostare il mese di ottobre 2007

(1) Girare la corona e posizionare “07” sulla
ghiera girevole in corrispondenza di “OCT”
nella parte inferiore.

(2) Il calendario per ottobre 2007 viene nella
parte superiore del quadrante.

Esempio 2: per impostare il mese di febbraio
2007 (anno bisestile)

* I mesi di gennaio e febbraio per gli anni
bisestili sono evidenziati.

(1) Girare la corona e posizionare “08” sulla
ghiera girevole in corrispondenza di “ ”
nella parte inferiore.

* Posizionare su “ ” o “ ” solo per gli anni
bisestili.
Gli altri mesi vengono impostati nello stesso
modo sia per gli anni bisestili che per gli anni
non bisestili.

(2) Il calendario per febbraio 2008 viene
visualizzato nella parte superiore del quadrante.

Gennaio e febbraio di un anno bisestileMese

Ghiera girevole: sono stampati l’anno e il giorno della
settimana.

◆ Utilizzo della ghiera girevole di
indicazione

[Nomi dei singoli componenti]

Indicatore del
giorno Indicatore della data

Pulsante

Corona (1)

Corona (2)

Non water resistant

Water resistant for
daily life
Reinforced
water-resistance for
daily life I
Reinforced water
resistance

Watch without WATER RESISTANT
on back cover of watchcase.

Watch with WATER RESISTANT on
back cover of watchcase.
Watch with 50M (5BAR) on back cover or
dial face along with WATER RESISTANT
on back cover of watchcase.

Watch with 100M (10BAR), 150M
(15BAR), 200M (20BAR) on back
cover or dial face along with WATER
RESISTANT on back cover of
watchcase.
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[Tipo per immersioni subacquee]
Girare la corona (2) e
allineare il segno  alla
lancetta dei minuti.
Dopo qualche tempo la
posizione della ghiera
girevole di indicazione
riporta la posizione
iniziale della lancetta dei
minuti e specifica
esattamente il tempo
trascorso. Se il segno è
allineato con un orario
finale specifico, basta
un’occhiata per vedere
quanto tempo resta.

Tempo trascorso

[Tipo di ora internazionale]
Per vedere l’ora delle città
di tutto il mondo girare la
corona (2) sull’ora
corrente di una delle città
stampate sulla ghiera.
Nella figura sulla destra,
poiché a Tokyo sono le
10:08, allineare la ghiera
girevole di indicazione su
“TOKYO” sul quadrante.
Per conoscere l’ora nelle
altre città è sufficiente
leggere i relativi numeri
sulla ghiera girevole di
indicazione.

Grazie alla ghiera dell’ora internazionale è
possibile sapere che ore sono in tutto il mondo.

Esempio: ora sono le 22:00.
� Nel sistema

a.m./p.m.,
le 22:
corrispondono
alle 10 p.m.

� Impostare
TOKYO
sulla ghiera
dell’Ora
internazionale alla posizione delle 22:00 nella
scala del ciclo orario di 24 ore.

* Esistono diversi tipi di ghiera dell’ora
internazionale; ad esempio può essere
presente la corona per l’ora internazionale
oppure una ghiera girevole.

TOKYO Ghiera dell’ora
internazionale

CHICAGO

Scala del ciclo
orario di 24 ore

� La posizione di CHICAGO sulla ghiera
dell’ora internazione riporta l’ora di Chicago.

* La posizione indicata da ciascuna scala della
ghiera dell’ora internazionale, inoltre,
rappresenta l’ora in quel determinato paese.

Questo metodo consente di visualizzare l’ora in
tutto il mondo contemporaneamente, utilizzando
le scale della ghiera dell’ora internazionale e
leggendo il quadrante.
* I nomi di città riportati sono quelli dei

principali centri urbani di tutto il mondo.
* In alcuni paesi può essere in vigore l’ora

legale.
* Si noti che, in alcuni paesi, i criteri relativi

all’ora legale possono essere modificati per
decreto governativo.

◆ Indicatore della carica residua
L’indicatore della
carica residua
mostra la
quantità di carica
dell’orologio sotto
forma di quantità
di tempo, in
modo che si
possa verificare subito per quanto tempo
funzionerà ancora l’orologio. La lancetta della
carica residua indica la quantità rimanente. Il
tempo indicato dalla lancetta della carica residua
è la quantità di tempo rimanente.

* Il tempo rimanemnte indicato è solo
approssimativo.
Il tempo indicato potrebbe essere diverso dal
tempo rimanente effettivo.
Questo prodotto è dotato di un sistema di
caricamento automatico provvisto della
funzione di indicatore di carica residua. La

molla principale viene caricata
automaticamente dai movimenti naturali del
braccio mentre si porta l’orologio al polso. La
lancetta della carica residua indica la
posizione di carica completa (40H). La
quantità di carica dell’orologio cambia con la
frequenza dei movimenti del braccio e con la
quantità di tempo in cui si porta l’orologio, per
cui la lancetta non punta sempre alla
posizione di carica completa. Se si rimuove
l’orologio dal braccio e non lo si carica
manualmente, a mano a mano che il tempo
passa, la lancetta della carica residua si
sposta sullo zero.

◆ UTILIZZO DELL’OROLOGIO
(1) Trattamento dell’orologio bagnato con

acqua di mare

Gli orologi resistenti all’acqua per l’uso
quotidiano bagnati con acqua di mare vanno
sciacquati accuratamente con acqua pulita,

Lancetta della
carica residua

(6) Resistenza all’acqua

Estrazione
della corona
sott’acqua o
quando
l’orologio è
bagnato

Immersioni
con
respiratore
(con
bombola
d’aria)

Immersioni
in apnea
(senza
bombola
d’aria)

Sport acquatici, come
nuoto e vela; pesca,
lavaggi auto lavaggio auto
e attività che comportano
l’esposizione a forti
correnti d’acqua.

Condizioni di impiego Schizzi
occasionali
(lavaggio del
viso,
pioggia,
ecc.)

Tipo

* Si raccomanda di usare l’orologio correttamente, seguendo le note sopra riportate relative all’utilizzo, dopo aver verificato le precauzioni per la resistenza all’acqua riportate sul quadrante o sul retro dell’orologio.

per evitare la formazione di ruggine. Non
porre gli orologi con cinturino in pelle a diretto
contatto con l’acqua. Asciugare
completamente l’umidità dagli orologi non
resistenti all’acqua. Per controllare che
l’acqua di mare non sia entrata nell’orologio
rivolgersi al rivenditore o un centro di
assistenza ORIENT WATCH. L’acqua di mare
lasciata all’interno dell’orologio può causare
malfunzionamenti.

(2) Urti

� Si raccomanda di togliere l’orologio dal polso
quando si praticano sport pesanti, mentre la
pratica di sport leggeri, come il golf, ecc., non
influisce negativamente sull’orologio.

� Evitare urti violenti, come il lasciare cadere
l’orologio per terra.

(3) Magnetismo

� Qualora l’orologio venga lasciato nelle
vicinanze di un forte magnetismo per un

tempo più o meno lungo, le parti componenti
possono rimanere magnetizzate fino al punto
di causare malfunzionamenti. È opportuno
prestare la dovuta attenzione.

� L’orologio può temporaneamente andare
avanti o indietro mentre rimane esposto al
magnetismo, ma quando viene allontanato
dal magnetismo esso riprende il suo
funzionamento con la precisione originale. In
questo caso correggere l’ora.

(4) Vibrazioni

L’orologio può risultare meno preciso se
esposto a forti vibrazioni, come in caso di
guida di motociclette, o per l’uso di martelli
pneumatici, seghe a catena, ecc.

(5) Temperatura

In ambienti con temperature superiori o
inferiori al normale (da 5 °C a 35 °C),
l’orologio potrebbe non funzionare
correttamente e arrestarsi.

РУССКИЙ

МЕХАНИЧЕСКИЕ ЧАСЫ
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Благодарим Вас за то, что Вы выбрали наше
изделие! Для длительного и эффективного
пользования изделием прочитайте данную
инструкцию и ознакомьтесь с условиями
гарантии.
Сохраните эту инструкцию для использования
в дальнейшем.

◆ Технические характеристики
(1) Часы с механизмом автоматического завода
* Ручным заводом оснащаются только

модели NQ (559), NR (557), PM (559), PF (597).
(2) Количество камней: 21
(3) Частота колебаний: 21600 в час
(4) Суточная точность хода (опережение/

отставание)
от +25 до -25 секунд: EM (469), ER (487), EU (46D)

от +40 до -30 секунд: NQ (559), NR (557),
PM (559), PF (597)

(5) Продолжительность хода: Более 40 часов
(6) Индикатор даты
(7) Индикатор дня недели (только у моделей

EM (469), EU (460), NQ (559), PM (599))

Технические характеристики могут быть
изменены без предварительного уведомления
в связи с модернизацией изделия.

◆ Перед началом эксплуатации
[Механизм автоматического завода]
(1) Данные часы – механические, они

оснащены функцией автоматического
завода.

(2) При ношении часов на запястье пружина
заводится от естественных движений руки.

(3) Если часы остановились, встряхните их не
менее десяти раз, чтобы запустить

секундную стрелку. После того, как
стрелка будет запущена, установите дату и
время (всемирное время).

(4) С полным заводом часы будут идти
приблизительно 40 часов. Если часы
заведены недостаточно, точность хода
может отличаться от заявленной. Для
обеспечения точности хода часы
рекомендуется носить не менее 8 часов в
день.

[Модели с завинчивающейся головкой]
В некоторых моделях Вы не сможете
вытянуть головку, не выкрутив ее (модели с
завинчивающейся головкой).
Для эксплуатации часов данного типа:
* Перед установкой даты и времени

(всемирное время) поверните головку
против часовой стрелки, чтобы
разблокировать винт.

* Установив дату и время (всемирное
время), нажмите на головку и поверните ее
по часовой стрелке до упора, чтобы
заблокировать винт.

◆ КАК УСТАНОВИТЬ ВРЕМЯ И КАЛЕНДАРЬ
Данные часы поставляются в двух вариантах:
с кнопкой и без кнопки. Обратите внимание,
что метод установки дня недели зависит от
модели.

[Установка дня недели]
В данном примере
используется модель с
кнопкой.
Нажмите кнопку в
положении 2 часа и
установите индикатор дня на
день, предшествующий нужному.

* Данные часы оснащены функцией
отображения дня недели на двух языках.
Нажмите кнопку и выберите нужный язык.
Отображаемые языки зависят от модели.

[Установка даты и времени]
� Вытяните головку до

первого щелчка. На
данных часах
головку можно
выдвигать до
первого и второго
щелчка.

� Поверните головку
против часовой
стрелки, чтобы
установить индикатор
даты на дату,
предшествующую нужной. Дата может
корректироваться поворотом головки
против часовой стрелки.

Пример 2: Установка февраля 2008 года
(високосный год)
Выделенные цифры
относятся к
високосным годам.
Поиск дня в январе
или феврале
високосного года
требует немного
больше внимания.
Установите цифру на годовом кольце так,
чтобы январь и февраль располагались в
следующем порядке:  ,  .

EM (469)
• Просто поворачивая головку, можно легко

пользоваться календарем для года,
указанного на вращающемся кольце.

• В зависимости от модели месяц в области
шестичасового деления может быть указан
либо римскими цифрами, либо буквами.

Пример 1: Чтобы установить октябрь 2007 года

(1) Поверните головку и установите на
вращающемся кольце «07» и «OCT» в
области шестичасового деления.

(2) Календарь октября 2007 установлен в
области двенадцатичасового деления
циферблата.

Месяц

Вращающееся кольцо: Нанесены год и день недели.

Пример 2: Чтобы установить февраль 2008
года (високосный год)

* Январь и февраль високосного года выделены.

(1) Поверните головку и установите на
вращающемся кольце «08» и « » в
области шестичасового деления.

* Устанавливайте « » или « » только
для високосного года.
Другие месяцы остаются прежними как
для високосного, так и для обычного года.

(2) Календарь февраля 2008 установлен в
области двенадцатичасового деления
циферблата.

Январь и февраль
високосного года

◆ Как пользоваться вращающимся
индикаторным кольцом
[Названия компонентов]

Индикатор дня
недели Индикатор даты

Кнопка

Головка (1)

Головка (2)

[Для аквалангистов]
Поверните головку (2)
так, чтобы отметка 
указывала на минутную
стрелку.
По прошествии
некоторого времени
положение
вращающегося
индикаторного кольца
укажет
первоначальное
положение минутной
стрелки для точного
определения
прошедшего времени.
Если отметка
указывает на нужное
время, можно
определить, сколько
времени осталось до
этого момента.

[Тип всемирного времени]
Вы можете увидеть время
в городах всего мира,
поворачивая головку (2)
на текущее время в
одном из городов,
указанных на
циферблате.
На рисунке справа
показано, что время в
Токио 10:08, и отметку «10»
на вращающемся
индикаторном кольце
необходимо совместить с
отметкой «TOKYO» на
циферблате. Для того
чтобы определить время в
других городах, просто
посмотрите на
соответствующие цифры на вращающемся
индикаторном кольце.

Сколько прошло
времени

Используя кольцо всемирного времени, можно
видеть время по всему миру.

Пример: Сейчас 10 часов вечера.
� По 24-

часовой
шкале это
22:00.

� Установите
TOKYO на
кольце
всемирного
времени в
положение 22 часа по 24-часовой шкале.

* Кольцо всемирного времени бывает разных
типов - например, с головкой для
установки всемирного времени или с
вращающимся кольцом.

� Положение CHICAGO на кольце
всемирного времени показывает время в
Чикаго.

TOKYO Кольцо
всемирного
времени

CHICAGO

24-часовая
шкала

* Положение, соответствующее каждой
отметке на кольце всемирного времени,
показывает время в конкретных странах.

Используя данный метод, вы можете
одновременно узнавать время в разных
странах мира, используя шкалу на кольце
всемирного времени и читая показания
циферблата.
* Представлены названия крупных городов в

различных странах мира.
* В некоторых странах в целях

энергосбережения используется летнее
время.

* Помните, что дневное время в разных
странах может быть разным (это
определяется правительством страны).

◆ Индикатор запаса хода
Индикатор запаса
хода показывает
уровень завода
часов, позволяя с
одного взгляда
оценить, сколько
еще времени часы
будут идти.
Значение, которое указывает стрелка
индикатора запаса хода, и есть оставшееся
время.
* Оставшееся время указывается только

приблизительно.
Показанное время может отличаться от
действительного запаса хода.
Данные часы с автоматическим заводом
оснащены индикатором запаса хода. При
ношении часов на запястье пружина будет
автоматически заводиться от eстественных

Стрелка
индикатора
запаса хода

движений руки. Стрелка запаса хода
показывает на положение полного завода
(40 часов). Уровень завода часов меняется
в зависимости от интенсивности движений
руки и продолжительности ношения часов,
поэтому стрелка не всегда показывает на
положение полного завода. Если снять часы
с руки и не заводить их специально, стрелка
запаса хода начнет постепенно
перемещаться к нулю.

◆ ОБРАЩЕНИЕ С ЧАСАМИ
(1) Уход за часами после воздействия
морской воды

Водонепроницаемые для повседневного
использования часы необходимо
тщательно промыть от морской воды во
избежание появления ржавчины. Часы с
кожаным ремешком нельзя погружать в
воду. С водопроницаемых часов влагу

необходимо сразу же вытирать.
Обратитесь в магазин, где были куплены
часы, или ближайший сервисный центр
ORIENT WATCH, чтобы проверить, не
попала ли вода внутрь часов. Морская
вода, оставшаяся внутри часов, может
привести к неисправности.

(2) Удары
� Занимаясь активными видами спорта,

снимайте часы. Виды спорта с умеренной
активностью (например, гольф) не
оказывают отрицательного действия на
часы.

� Берегите часы от сильных ударов, таких
как при падении на пол.

(3) Воздействие магнитных полей
� Запрещается подвергать часы

воздействию сильных магнитных полей в
течение длительного периода времени,
поскольку компоненты часов могут
намагнититься, что приведёт к нарушению
работы часов. Соблюдайте осторожность.

� При воздействии магнитного поля часы
могут временно спешить или отставать.
Точность показаний часов будет
восстановлена, если устранить
воздействие магнитного поля на часы. В
таком случае повторно установите время.

(4) Колебания
Часы могут потерять точность, если
подвергнуть их сильным колебаниям, таким
как поездка на мотоцикле, использование
отбойного молотка, цепной пилы и т.д.

� Вытяните головку
до второго щелчка.

� Для установки
времени
поворачивайте
головку.

* Вращайте головку
по часовой стрелке,
до тех пор пока не появится сегодняшнее
число. Смена дат производится в режиме
«a.m.» (до полудня). Установите нужное
время стрелками.

* Поскольку дата меняется в полночь,
постарайтесь при установке времени не
спутать a.m. и p.m..

(6) Водонепроницаемость

Работа головки
под водой и
работа головки с
каплями воды на
ней

Подводное
плавание (с
использованием
кислородных
баллонов)

Подводное
плавание (без
использования
кислородных
баллонов)

Водные виды спорта, такие как
плавание и яхтенный спорт, рыбалка,
сельскохозяйственные работы,
мойка автомобиля и воздействие
мощных потоков воды.

Условия эксплуатации Воздействие
небольших
количеств воды
(умывание,
дождь и т.д.)Тип

Водопроницаемые

Водонепроницаемые для
по вседневного
использования
Усиленная
водонепроницаемость
класса I для повседневного
использования I
Усиленная
водонепроницаемость
класса II для повседневного
исполь-зования

Часы без маркировки WATER RESISTANT на
задней крышке корпуса.

Часы с маркировкой WATER RESISTANT на
задней крышке корпуса.

Часы с маркировкой 50M (5БАР) на задней
крышке или на лицевой части циферблата и с
маркировкой WATER RESISTANT на задней
крышке корпуса часов.

Часы с маркировкой 100M (10БАР), 150M
(15БАР), 200M (20БАР) на задней крышке или
на лицевой части циферблата и с
маркировкой WATER RESISTANT на задней
крышке корпуса часов.

� � � � �

� � � � �

� � � � �

� � � � �

* Рекомендуется использовать часы бережно, следуя приведенным выше инструкциям по эксплуатации. Перед началом ипользования  проверьте наличие маркировки о водонепроницаемости
на лицевой стороне циферблата или на задней крышке корпуса часов.

� Поверните головку
в обычное
положение.

◆ КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ
«МНОГОЛЕТНИМ КАЛЕНДАРЕМ»

EU (46D)
Пример 1: Установка июля 2006 года
� Найдите «06» на

годовом кольце,
нажав кнопку над
головкой.

� Нажмите «06» под
«July» или «7».

� Появится календарь
июля 2006 года,
начинающийся с
субботы, 1 числа.

(5) Температура
Часы могут идти неправильно и
остановиться при температурах ниже или
выше нормального диапазона (от 5°C до
35°C).

Non resistente
all’acqua
Resistente all’ acqua
per l’uso giornaliero.
Resistente all’acqua
rinforzato per l’uso
giornaliero I
Resistente all’acqua
rinforzato per l’uso
giornaliero II

“WATER RESISTANT” non è scritto
sul retro dell’orologio.

“WATER RESISTANT” è scritto sul
retro dell’orologio.

“WATER RESISTANT” è scritto sul
retro e 50M (5BAR) è scritto sul
retro o sul quadrante.

“WATER RESISTANT” è scritto sul
retro e 100M (10BAR) 150M
(15BAR) 200M (20BAR) è scritto sul
retro o sul quadrante.
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Январь и февраль
високосного года


